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JANUARY 8, 2023—Epiphany 

PARISH STAFF 
 

Pastor: Rev. Chris Kulig  
ckulig@stbmp.org 
 

Pastor Emeritus:  Rev. John Roller 
 

Business Director:  
Patrick Reynolds: preynolds@stbmp.org 
 

Office Manager/Bulletin Editor:  
Liz Mika: (847) 827-9220 
emika@stbmp.org 

 

 

Faith Formation Coordinator: 
Renata Sosin: rsosin@stbmp.org 
 

Music Director (English):  
Paula Kowalkowski: (847) 298-5450 
pkowalkowski@stbmp.org  
 

Music Director (Polish):  
Adam Wojcik 
 

Maintenance: 
Jan Kalita 
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COME TO AN AFTER CHRISTMAS CONCERT -
 SATURDAY, JANUARY 14 AT 5PM! 
Vocalist and cantor Kasia Dorula and accompanist  
Paula Kowalkowski will be performing American  
and Polish Songs of the Season! All are welcome! 

 

ZAPRASZAMY NA ŚWIĄTECZNY KONCERT 
KOLĘD-SOBOTA, 14 STYCZEŃ O GODZ 5PM. 

 

HOLIDAY THANKS TO ALL 
  

       This Sunday we celebrate the Epiphany of the Lord and on Monday the Baptism of the 

Lord—the official end of the Christmas season. It is the perfect time to thank the many people 

who helped make the Christmas season so wonderful in our parish.  
 

 Many thanks to the parish staff and all liturgical ministers for sharing your faith, time,  

and efforts to make our worship a holy offering. Lectors, Eucharistic ministers, ushers, and 

servers, you are truly a blessing to our parish. I would like to thank our music directors, all the 

cantors, instrumentalists, and choirs. Also, sincere thanks to all those who decorated our church for Christmas.  

I received many complements on how beautiful and inviting our worship space looked and felt. 
 

  I would like to add a special thank you to all the parishioners for your generosity during our Christmas 

collection. For us to stay fiscally sound, I ask you if you can, to please share your generosity with the parish via the 

regular Sunday collection or the monthly religious education and Catholic school support collection. For a greater 

convenience, we now offer a safe on-line giving option that can be accessed anytime by visiting our website at: 

www.stthomasbecketmp.org and clicking on the GIVE CENTRAL option. God’s blessings to all.  
 
  

**************************** 
ŚWIĄTECZNE PODZIĘKOWANIE 

 

 Dzisiaj obchodzimy Uroczystość Objawienia Pańskiego i w poniedziałek Święto Chrztu Pańskiego - oficjalne 
zakończenie okresu Bożego Narodzenia. Jest to dobry czas aby podziękować wielu osobom, które przyczyniły się aby 
okres świąteczny był tak wspaniały w naszej parafii.  
 

 Duże podziękowania składam pracownikom parafii i całej służbie liturgicznej za podzielenie się swoją wiarą, 
czasem i wysiłkami aby nasze nabożeństwa były świętymi ofiarami. Lektorzy, Szafarze Eucharystii, marszałkowie i 
ministranci  – jesteście naprawdę dobrymi i błogosławionymi ludźmi. W szczególny sposób pragnę podziękować naszym 
organistom, wszystkim śpiewakom, chórom, instrumentalistom i rodzinie Leja za ponowne upiększenie naszej Pasterki 
swoimi góralskimi kolędami. Dziękuję wszystkim osobom, które poświęciły wiele godzin pracy przy dekoracji naszego 
kościoła. Usłyszałem wiele komplementów jak pięknie i przytulnie wyglądała nasza świątynia.  
 

 Pragnę dodać specjalne podziękowanie dla wszystkich parafian za szczodrość podczas naszej Bożonarodze-
niowej kolekty. Abyśmy pozostali na dobrej drodze fiskalnej, proszę Was Drodzy Parafianie, jeśli możecie, abyście  
hojnie dzielili się z parafią poprzez tygodniowe niedzielne kolekty czy też miesięczne kolekty na wsparcie wychowania 
religijnego i szkół katolickich. Przypominam, że oferujemy również bezpieczny i prosty sposób donacji elektronicznie,  
na który można bardzo łatwo się zapisać na naszej stronie internetowej: www.stthomasbecketmp.org—GIVE CENTRAL. 
Z Bożym Błogosławieństwem,    
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FEAST OF THE EPIPHANY - THREE KINGS 
Epiphany, also known as Three Kings' Day, is a Christian feast day that celebrates the revelation of God in His Son as 
human in Jesus Christ. The word epiphany comes from the Greek word meaning “manifestation.” The feast also 
commemorates the visit of the Magi to the Christ child, and thus Jesus' physical manifestation to the Gentiles. 
 

Typically celebrated on January 6, or the closest Sunday to that date, the feast of Epiphany allows us to truly 
comprehend what it means that God has brought His only Son into our world. The Wise Men – Caspar, Melchior, and 
Balthazar – were the first people outside of the stable to come and pay homage to Jesus. These royal visitors showered 
Jesus with gifts of gold, frankincense, and myrrh, herbs typically used for burial, possibly foreshadowing Jesus’ destiny.  
 

The Epiphany not only signifies the calling of the chosen few, like the Wise Men, but it also is an invitation to anyone 
and everyone around the world to follow Christ. For the first time, God was physically present for people on Earth 
through His Son, no longer just a voice in the wilderness.  
 

Many families will celebrate Epiphany with an opportunity to bless their homes in 
the New Year by taking the first two numbers of the year, adding the letters CMB, 
and then adding the last two numbers of the year and displaying this sign over the 
top of the door of their home. The letters stand for the Latin phrase, “Christus 
Mansionem Benedicat,” or, “Christ, bless this house.” (20+C+M+B+23). 
 

Blessed water and chalk will be available after all Masses this weekend.  
You are invited to take these home with you and bless your home as well. 
 

May the Three Kings bring everyone faith, hope and love—Liz Mika 
 

************************ 

ŚWIĘTO OBJAWIENIA PAŃSKIEGO - TRZECH KRÓLI
Epifania, znana również jako Święto Trzech Króli, celebruje objawienie się Boga w Jego Synu jako człowiek w Jezusie 
Chrystusie. Słowo epifania pochodzi od greckiego słowa "manifestacja". Święto upamiętnia również wizytę Magów u 
dzieciątka Chrystusa, a tym samym fizyczną manifestację Jezusa poganom. 
 

Zwykle obchodzone 6-go stycznia, lub w najbliższą niedzielę około tej daty, święto Objawienia Pańskiego pozwala nam 
naprawdę zrozumieć co to znaczy, że Bóg zesłał swojego jedynego Syna na nasz świat. Mędrcy - Kaspar, Melchior i 
Baltazar - byli pierwszymi ludźmi poza pastuszkami, którzy przyszli oddać hołd Jezusowi. Ci królewscy goście obsypali 
Jezusa darami ze złota, kadzidła i mirry. Zioła te były zwykle używane do pochówku, być może zapowiadających 
przeznaczenie Jezusa.  
 

Objawienie Pańskie nie tylko oznacza powołanie wybranych, jak Mędrcy, ale jest także zaproszeniem do naśladowania 
Chrystusa dla każdego i wszystkich na całym świecie. Po raz pierwszy Bóg był fizycznie obecny dla ludzi na ziemi poprzez 
swojego Syna, nie był już tylko głosem na pustyni.  

 

Wiele rodzin świętuje Objawienie Pańskie tradycyjnym 
pobłogosławieniem swojego domu w Nowym Roku.  
Dwie pierwsze cyfry roku, litery CMB i dwie ostatnie 
cyfry roku  wypisywane są kredą na drzwiach domu. 

Litery oznaczają łacińską sentencję:  
"Christus Mansionem Benedicat", czyli  

"Chryste, błogosław ten dom". (20+C+M+B+23).  
 

Poświęcona woda i kreda będzie dostępna po 
każdej Mszy Św. Zachęcamy do zabrania ich ze 

sobą i poświęcenia również swojego domu. 
 

Niech Trzech Królowie przyniosą każdemu  
wiarę, nadzieję i miłość.   

Liz (Elżbieta) Mika 

20 + C + M + B + 23 
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 ANNUAL GIVING TREE THANK YOU! 
  Thank you to all who have donated towards our annual GIVING TREE collection.  We collected $4,875!  

Gift cards were purchased to Jewel, Target, and Walmart. Some were delivered to Tabitha working at the WINGS 
organization. WINGS provides care and shelter for women and children touched by domestic violence. Tabitha was 
very grateful on behalf of all WINGS clients. Jim Dunn, enthusiastically and with much gratitude, picked up cards for 
the Veterans Exiting Homelessness program. Catholic Charities received gifts cards for their homeless and needy 
children. Women’s Guild has also donated $350 in gift cards to Jewel to Frost school.  
God bless you for your generosity—Women’s Guild. 

 

************************ 
Serdecznie dziękujemy wszystkim, którzy przyczynili się do naszej corocznej zbiórki na świąteczne prezenty dla 
ubogich. Zebrane zostało $4,785. Za donacje zostały zakupione karty gotówkowe do: Jewel, Walmart i Target.  
Te zostały dostarczone do Tabitha z organizacji WINGS. Organizacja ta zapewnia opiekę i schronienie kobietom i 
dzieciom dotkniętym przemocą domową. Jim Dunn odebrał karty dla organizacji pomagającej bezdomnym 
weteranom. Do katolickiej organizacji charytatywnej dostarczyliśmy karty na zabawki dla bezdomnych i biednych 
dzieci. Klub Kobiet przekazał $350 w kartach gotówkowych do szkoły Frost. Bóg zapłać wszystkim za hojność.  

POLSKA GRUPA MODLITEWNO-TOWARZYSKA  
spotka się we wtorek, 13 grudnia  

o godz. 6:30pm. Zapraszamy. 

Dear Wonderful People of St. Thomas Becket Parish,  
 

I know I don't have to tell you how I miss being with you, praying with you, sharing in the 
Breaking of the Bread with you!  As you know, I have been recovering from the insertion of 
two stents into my arteries.  
 

But since that procedure, it has been discovered that I am anemic, and also have a valve in 
my heart that must be replaced, the surgery for which will happen on Wednesday, January 
11th, at Evanston Hospital. For weeks, now, I have found myself almost completely devoid of 
energy. 
 

I am filled with hope that I will soon once again be able to join you around the altar of the Lord.   
Until that time, please know my gratitude for your love, your prayers, cards and gifts.  Please know, too, that 
although I won't be able to send individual “thank you” notes, you are very much in prayers as I ask God to be 
mindful and gracious towards you who are so very compassionate towards and thoughtful of others.  
And please, when talking with the Lord,... continue to mention my name.   
Thank you!     Fr. John Roller      

WOMEN’S GUILD will meet on Monday, Jan 16th at 1pm  
and  

MEN’S CLUB will meet on Wednesday, Jan 18th at 7pm. 

FELLOWSHIP AFTER WORSHIP—This Sunday after the 7:30am, 9am, 10:45am & 12:30pm.  

NIEDZIELNE SPOTKANIE—zapraszamy na kawę do sali parafialnej w tą niedzielę po każdej Mszy Św.  
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FLOWER DONATIONS  
FOR CHRISTMAS 

Thank you to all who donated towards our Christmas 
Flowers collection.  

Serdeczne podziękowania składamy wszystkim,  
którzy ofiarowali na świąteczne kwiaty  

do przystrojenia naszego kościoła.  
 
DONATIONS WERE MADE BY / OFIARY ZŁOŻYLI: 
Larry & Penny Kosiek, Tom & Eileen Hinchliffe, Barb Onofrio & 
Cathy Bushbacher, Anna & Piotr Olechno, Włodzimierz Zyra,  
Dr James & Linda Menconi, Beata Kalita, Krzysztof & Anna 
Czyżewski, Helen Bollman, Mira Link, Renata Lechowicz, Maria & Stanisław Kaczówka, Ewa & Robert Waluszko, Mike & 
Elda Robbins, Anna Gunia, Artur Klaczak, Bob & Mary Ludtke, Machola family, Ann Kiraly, Lesak family, J & Ł Slaski, 
Sandra Orndorff, Jadwiga Nowak, Łucja Barzyk, Alice Labayog, Alina Roszkowska, Bill & Darlene McGrath, Mary Ellen 
Motyka, Joanna Królczyk, Maria Theisen, Joanna Kacprzycki & Anna Gaweł, Starzec family, Antoni & Barbara 
Ciborowski, Cathy Feder, Mary & Allan Kulikowski, Peggy Kowols, Maria Long, Porzezinski family, Celina & Antoni 
Wiszowaty, Patricia Sobczak, Mike & Czesława Progress, Maria Rataj, Jolanta Skokoń, Małgorzata Piechowski, Krzysztof 
& Sylwia Kubala, J&E Gadomski, Alicja & Marek Kondrat, Ewa Pakuła, Janina Jakucewicz, J & P Wypasek, Monica Perrin 
& sons, Prudy Mazzei, Scott & Kathy Swan, Marianne Morse, Joan & Mike Puzzo, Lidia & Piotr Jackowski, Roman 
Anczyk, Zuzanna i Leszek Walczak, Janina & Kazimierz Kozioł, Anna Zabłocki, Andrzej Lucek, Krystyna & Wiesław 
Zółtowski, Lidia & Mitch Stokłosa, Teresa Kardaś-Matlag, Beata Pawłowski, Wiesław Sadowski, Małgorzata Traciak, 
Elizabeth Tirado, Zofia & Kazimierz Janik, Dorota Kocon, Kucharczyk, J. W. Szczurek, Alfred & Astelita DeAragon, 
Krystyna Kosiba, Bożena Podsiadło, Irena Wróblewski, S Cudecki, Wojciech Gieroń, Franklin Kellerhals, Halina Snopko, 
Marian Ulman, Jola & Andrzej Liro, Marek Smolik, Don & Kathy Serbin, annonymous/ anonimowo. 
 
IN MEMORY OF / KU CZCI PAMIĘCI: 
Elsie Cibulka, deceased from the Hinchliffe & Kolbus families, Louis, Margaret & John Onofrio, Józef & Jacek Olechno, 
Maria & Jan Magiera, Anna Czyżewska, Halina & Stefan Kowalik, Harold Bollman, Władysława & Władysław Mika, Zofia 
& Piotr Kaczówka, Antoni Pawełko, Józef Waluszko, Wallace & Margaret Robbins, Cesare & Lisetta Scaramella, Jacek 
Motkowski, Teresa Piskor, Joseph & Sophie Ludtke, Ethler & Meda Jones, Kristin Heiden, John Paul Kiraly, Rosemary 
Czach, deceased from the Sweeney & McGrath families, Ken Motyka, Paweł Królczyk, Jeff Theisen, Antoni Komosa, 
Kazimierz Gaweł, Marian Ubas, Steve & Virginia Feder, deceased from the Kulikowski & Lach families, Merle & Berenice 
Helming, Gilbert Kowols, Jan Gliński, Stanisława & Zdzisław Porzezinski, Eugenia & Stanisław Sadowski, Leokadia, Józef 
& Zofia Wiszowaty, Daniel Sobczak, Stanisław Chyłek, Antonina & Władysław Wróblewski, deceased from the 
Piechowski & Janowski families, Kazimierz Kondrat, Bronisława Klimaszewska, Józefa & Kazimierz Borkowski, Krystyna 
& Leopold Łaniewski, Helena & Mieczysław Podobiński, Ernest Mazzei, Alex & Josephine Rembacz, Casimer & Mary 
Pawelek, Margaret Cozzo Puzzo, Joan Gorhan, Kamil Jackowski, Michał & Stefania Anczyk, Witold Zabłocki, deceased 
from Lałka & Zółtowski families, Krystyna & Stefan Stokłosa, Stanisław Szot, Edward, Edwarda & Marek Myśliwiec, Józef 
Kardaś, Stanisława Krogulska, deceased from the Sadowski family, deceased from the Traciak family, Krzysztof Purchla, 
Kazimierz Litera, deceased from the DeAragon family, Amalia Orszula, Danuta Gieroń, Grace Kellerhals, Ireneusz 
Snopko, Mieczysław Stępień, Aleksander Mariusz Smolik, Aleksander Smolik, Antonina Sak, Stanisława Pabian, 
deceased memebers of the Serbin, Reisner & Rychlik families.  

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
The offerings of gold, frankincense and myrrh were carried by the magi over many miles of hard travel to be laid at the 
feet of Jesus. What gifts do we bear through the journey of life to lay at the feet of the King? Do we protect them as 
we should?  ©Lpi 
 

CATHOLIC TRIVIA – What was the name of John the Baptist’s mother?   Answer: Elizabeth 
 



MASS 
TIME 

PRESIDER 
 

LECTOR EUCHARISTIC  
MINISTERS 

4:00pm Rev. Chris K Ashley K Kathlyn S 
Eileen H 

7:30am Rev. Chris K Anna C Łukasz B 
Maria T 
Halina S 

9:00am Rev. Chris K Daisy K Daisy K 
Jeff P 

10:45am Rev. Paweł B Wojciech G Wojciech G 
Adam S 
Christine K 

12:30pm Rev. Paweł B Gail L Gail L 
Bogdan Z 

MINISTRY SCHEDULE FOR JAN 14/15 THIS QR READER ALLOWS FOR A 
QUICK  ACCESS TO OUR SECURE  
ON-LINE DONATION  SYSTEM—
THANK YOU! 

Your used glasses, including sunglasses and 
reading glasses can help others. Your old 

glasses can be left in our Bradle box located in 
the lobby. We will forward them to Lions Club 

where they are properly recycled to help 
others. 

 

Twoje niepotrzebne już okulary, w tym przeciw-
słoneczne i do czytania, mogą pomóc innym. 

Wszystkie można zostawić w drewnianej 
skrzynce w przedsionku kościoła, przekażemy je 

do Lions Club gdzie zostaną poddane 
recyklingowi dla innych. 
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  LUCKY PICK DRAWING FOR $100: 
JANUARY 1: MARY ELLEN MOTYKA  

CONGRATULATIONS!! 
 

1 DRAWING FOR $100 WILL CONTINUE UNTIL APRIL 8, 2023.   
 

ALTAR BREAD AND WINE  
OR TABERNACLE CANDLE   

Deceased loved ones are remembered in a 
special way by donating in their name for 
the weekly Altar Bread and Wine or the 

Tabernacle Candle. Specific family  
occasions, such as wedding anniversaries, birthdays,  

baptisms can also be  honored. Suggested donation is $30 
for each. Please contact the parish office to select a date 

or email Liz at: emika@stbmp.org  
 

Ofiara na Chleb i Wino używane  
podczas Mszy Św. lub na wieczną 

lampkę przy tabernakulum może być 
złożona ku czci pamięci zmarłej 

bliskiej osoby. Donacje będzie można 
również składać na inne rodzinne 
okazje tak jak, rocznicę ślubu, urodziny, chrzest, itp...  

Sugerowana ofiara jest $30. Prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym w celu wybrania daty: 847-827-9220.   

DO NOT FEAR—I AM WITH YOU   
IS 41:10 

NIE LĘKAJ SIĘ, JESTEM Z TOBĄ  

LET US PRAY FOR OUR SICK 
Módlmy się za chorych 

 

RORY FIEGLER—MARIANA NIEVES 
REV. JOHN ROLLER 

SHARON LANPHEAR—CHARLIE PETSKA 
TERRY BERG—SANDY RETZLAFF 

 

 
 

 
 
 
 
 

If you or a loved one needs prayers due to an 
illness, please call the parish office to put your 

name on this prayer list. Names are kept on the list 
for six weeks unless we are notified the person has 

recovered.  

Jeśli ktoś potrzebuje modlitwy z powodu choroby, 
prosimy o telefon do biura parafialnego w celu 
dodania nazwiska na liste modlitwy za chorych. 

Nazwiska będą na liście przez 6 tygodni, chyba że 
otrzymamy informację, że dana osoba wyzdrowiała.  



 
 
 
 
SATURDAY, JANUARY 7, 2023 
4PM †DIANE TURKOWSKI      
†ANTHONY GAGLIANO 
†ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
WEDDING: SCOTT SUGA & LISA CHOLEWA 
SUNDAY, JANUARY 8, 2023 
7:30AM †MARIA I ANTONI ZAUCHA  
†HELENA MATLAG 
†HELENA STAWCZYK 
†KRZYSZTOF PURCHLA 
†ADELA I WACŁAW POPIEŁUSZKO 
9AM †KATHY & JOHN KEANE 
10:45AM  †ARTHUR KOSIBA 
†BARBARA, MARIA I ANDRZEJ ZWIJACZ 
†KRZYSZTOF KOGUT I ZMARLI Z RODZINY 
†MARIAN GŁÓD 
†DANUTA WASIKOWSKI 
†IZABELA I RYSZARD KUSINA 
†EMILIA KASZTELEWICZ 
†KRYSTYNA BOS 
†STANISŁAW SOSIN 
†OLGA GRUSZKA 
†FRANCISZEK ZAWISTOWSKI I ZMARLI 
  Z RODZINY 
†ANDRZEJ KOCOŁ 
SPECIAL: KATARZYNA– URODZINY 
SPECIAL: MICHAŁ FRANCZYK—14 URODZINY 
SPECIAL: ANNA FRANCZYK– 50 URODZINY 
SPECIAL: JACEK—60 URODZINY 
SPECIAL: RODZINA KULESZA—BOŻE BŁ 
12:30PM †ANDRZEJ GLIŃSKI 

PARISH MISSION 
STATEMENT  

 
We, the parish family  
of  St. Thomas Becket,  

are a community of 
believers united in Christ, 
who dedicate ourselves  
to proclaim the Good 

News and foster a sense  
of belonging.    

As we gather together 
 in prayer and worship,  

we draw our nourishment 
from His word and the 

Bread of His Table.  
With shared responsibility 

we go forth to serve  
and affirm our sisters  

and brothers.  
Guided by the Holy Spirit,  

we strive to build the 
Kingdom of God within  
and beyond our parish. 

 

 

 

My, Parafia Świętego 
Tomasza Becketa, 

jesteśmy wspólnotą 
wiernych zjednoczonych 

w Chrystusie, którzy 
troszczymy się  

o Boże dziedzictwo  
i z oddaniem głosimy 

 Dobrą Nowinę.  
We wspólnym 

gromadzeniu się  
i modlitwie, karmimy się 
Jego Słowem i Chlebem  

z Jego Stołu.  
Z poczuciem wspólnego 
obowiązku podążamy  

w służbie naszym  
braciom i siostrom.  

Pod przewodnictwem 
Ducha Świętego dążymy 
do budowania Królestwa  
Bożego wewnątrz i poza 

 
 
 
 

MONDAY, JANUARY 9, 2023 
9AM †ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
TUESDAY, JANUARY 10, 2023 
9AM †ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
WEDNESDAY, JANUARY 11, 2023 
9AM †ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
THURSDAY, JANUARY 12, 2023 
9AM †ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
FRIDAY, JANUARY 13, 2023 
9AM †MARIE VIRANT 
7PM †ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
SATURDAY, JANUARY 14, 2023 
4PM †DIANE TURKOWSKI      
†GREG & RICHARD KLECZYNSKI 
†ANDRZEJ GLIŃSKI 
†MARIAN GŁÓD 
†AMANDA LONGE ASQUE 
SUNDAY, JANUARY 15, 2023 
7:30AM †MARIA I ANTONI ZAUCHA  
†ADELA I WACŁAW POPIEŁUSZKO 
†HELENA MATLAG 
9AM †CHARLENE & DON ROSE 
†EMMA WELTZ 
10:45AM  †ARTHUR KOSIBA 
†KRZYSZTOF KOGUT I ZMARLI Z RODZINY 
†STEFANIA MRUK 
†DANUTA WASIKOWSKI 
†IZABELA I RYSZARD KUSINA 
†ZOFIA STEMPNIEWICZ 
†WOJCIECH, MARIA I HERMENEGILDA KARAŚ 
I ZMARLI Z RODZINY 
12:30PM †ANDRZEJ GLIŃSKI 

BARDZO PROSIMY O ZAMAWIANE INTENCJI WCZEŚNIJ NIŻ TUŻ PRZED 
SAMĄ MSZĄ ŚW. SPECJALNE KOPERTY SĄ DOSTĘPNE W KOŚCIELE, 

MOŻNA TEŻ ZADWONIĆ DO BIURA: 847-827-9220  
LUB EMAIL DO ELŻBIETY: EMIKA@STBMP.ORG.  

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY. 
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Orthodontist
401 W. Prospect Ave. 

Mount Prospect

847-255-2526
www.smilesbysmoron.com

 
Maureen P. Meersman 

Attorney At Law

(847) 259-3292
716 E. Northwest Hwy 

Mount Prospect, IL 60056

Beautifully arranged and delicious appetizers,  
party trays, dinner and unforgettable  

sweet tables all in one stop!

1731 W. Golf Road • Mount Prospect, IL 60056 
ph: 847.258.5042 | www.montrosedeli.com

IWONA LOJKO 
Broker Associate 

Parishioner 
(847) 845-7415 
ilojko@gmail.com 
MOWIE PO POLSKU

BUYING, SELLING & INVESTING 

SUBURBAN 
330 E. Northwest Hwy 
Mt. Prospect 
www.lovelyihomes.com

Hours: Mon-Fri 9:00am to 9:00pm 
Sat- Sun 8:00am to 9:00pm

Serving Breakfast,  
Lunch & Dinner

10% DISCOUNT  
with this coupon

1440 Rand Road 
Des Plaines, IL 60016

847-824-2778 
JimmysDesPlaines.com

Your loved ones care 
 is our business!

(224) 425-0922

A-Z Handy Man 
with 30 years of professional 

experience can fix, repair  
and help you with any project 

 at your home.

 For FREE  
consultation 

 and estimate 
Please Call

(773) 386-5155

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Trey Hill

 

thill@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2613

UNIA KREDYTOWA TO WIĘCEJ NIŻ BANK!

1.855.PSFCU.4U | www.NaszaUnia.com

Służymy Polonii oferując szeroki zakres usług finansowych: konta oszczędnościowe i czekowe, karty kredytowe 
i debetowe VISA®, kredyty hipoteczne, pożyczki personalne oraz pełny serwis bankowości Internetowej i mobilnej. 
Dla przedsiębiorców oferujemy kredyty biznesowe i konta bez opłat. Otwórz konto przez internet na stronie 
www.NaszaUnia.com lub odwiedź nasz oddział w Mt. Prospect (1141 Mt. Prospect Plaza, Mt. Prospect, IL 60056) 
lub do otwarcia konta na www.NaszaUnia.com. PRZYŁĄCZ SIĘ DO NAS JUŻ DZIŚ!

SKAJA TERRACE FUNERAL HOME

Family Owned & Operated • Pre-Need Arrangements

7812 N. Milwaukee Ave. 

Niles 

(847) 966-7302

JOHN W. GLUECKERT, 

President 

Family Owned & Operated

1520 N. ARLINGTON HEIGHTS ROAD 

 ARLINGTON HEIGHTS • 253-0168

If you are able to contribute any 
amount to help Edward create 
his fresh start it would be greatly 
appreciated. - The Greco Family

www.gofundme.com/f/finding-a-new-path

Finding A New Path


